
НО ММ У н и ст
Ереван, Армянской сср

2|Н8Я40 8
явйбгат гедеряжтетщт

5Е= Великий художн ыслитель

„Не зная Толстово—нельзя считать

себя,, знающим свою страну, нельзя

считать себя культурным человеком".

j Горький.

ft Е Н Ь ТОЛСТОГО
Щі вставал рано. В оемь', а иногда,

ty в шзсть утра. Быстро и просто

^одевшись (неизменные летом полетня-

гоыѳ, а зимой шерстяные блузы), от-

'йіравлялсл ва утреннюю прогулку. В

«рутах всегдаскладнойстул, служивший

йму одновременно и креслом. Шел

Ісвоѳй легкой походкой по старинному

•яоиополянюкому парку, по тем аллеям,

Іпо которым когда-то гулял его дед —

знатный екатерининский вельможа и

і&вязь Н. С. Волконский. Иногда уда-

лялся на километр от дома и сидел на

ібѳрезовой скамеечке в елочках. Утрэ,

іусадѳбнал тишина, одиночество -*

©се раюпологаяо к раздумью. Одна

&шсль рождалась за другого, один об-

раз сменял другой. И, вынув' записную
Ьзнижечку, он тут-зве вапвсьшал, Нн

одна мысль, ни один образ ее должен

Юыть потеряа «Важно мысль записать

й ее зените», — говорил часто Тол-

стой, и так всегда поступал.

Из усадьбы Толстой шел в поле, в

лес. И если встречал крестьянина, то

^оіегда вступал с ним в беседу. Оя

^іадно ловил каждое меткое олово, бой.

кую поговорку, житейский рассказ. С

прогулки часто приносил букетик

душистого горошка или гелиотропа.

Возвращаясь домой, он уже около

дома, на скамейке у вяза встречал

Посетителей. Это были крестьяне, при.

шедшие к нему за помощью или сове-

■*гом, и -вообще люди жаждавшие по-

беседовать с великим художником. Но

все посетители на скамейке у вяза

йыли вз простого лгода. Недаром же

и вяз стал называться «деревом бед-
ных».

После беседы под вязом он входил

'6 дом. Оставлял в передней шляпу и

и стул-трость и подымался по скрипу,

чей лесенке в зал-столовую— большую

Светлую комнату с потускневшими

фамильными портретами. Как много

посетителей знала эта зала. За боль-

шим столом сидели когда-то Тургенев.

. Короленко, Чехов и Горький, Репин и

Юаров. Здесь бывали и представители

вауаыкального мира — композитор

(Танеев и пианист А. Б. Гольденвейзер.

В кабинете он садился в большое*,

так называемое, «рогатое кресло» и

Ьринимаяся за .разбор ежедневной

почты. Маленьким отцовским ножичком

вскрывал письма. Они шли к нему со

всех концов света: писал купец из

Лиссабона, болгарин гимназист из

Варны, дама, не Америка, мещанин из

соседнего уездного города Белова,

австралиец, отрицающий церковь и

Государство; писали люди всех состо-

яний и всех профессий,ва всех языках

мира. Разобрав почту, Толстой прини-

мался за ежедневную литературнуго

работу. Он беспощадно перечеркивал

наппсаяноѳ, делал бесконечные вставки,

Добиваясь одного — ясности и точно-

сти мысли. Как художник он всю

№изнь боролся за одно правило в

искусстве — «чувство меры». Толстой

нѳ боялся сокращений. «От сокраще-

ний, — говорил он,— изложение всегда

выигрывает. Нужно сразу схватить

Читателя и не выпускать его из того

под'ома, на который он поднялся...

ІНадо стараться довести свою мысль

до тдаой степени простоты, точности

и ясности, чтобы всякий, кто прочлгаг,

сказал бы: только-то. Да ведь это

так просто. — А для этого нужно

огромное напряжение и труд.»

В часы работы в его кабинет никто

не входил. Малейший шум, доносивший-

ся к нему из других комнат, мешал

ему, — в доме соблюдалась полнейшая

тишина. Он сидел на низком, почте

детском креслице. Выл близорук, во

очки не любил употреблять. Вечерами

работал с одной свечей. Потому-то оп

Н садился ниже, чтобы не наклоняться

над бумагой. А на бумаге ложились

тонкие продолговаты© и без нажима

буквы...

Так продолжалось ежедневно от 9

утра и до часу-двух дня. Затем

он делал перерыв в работе, завтракал

уже по-настоящему (в первый раз он

пил только кофе) и снова отправлялся

на прогулку.

Теперь он шея на проходившее мимо

усадьбы шоссе. Оно шло из Москвы в

Киев. По шоссе целый день тянулись

странники, «богомольцы» и просто про-

хожие. Такие прогулки Толстой назы.

вал прогулками в «большой свет», а

Киевское шоссе он называл «Невским

проспектом». Снова вступал Толстой в

беседы с прохожими, сновалеадяо ловил

жемчужины словесного народного твор-

чества.

В шесть часов в залу-столовую при]
ходила вся семья и гости ж обеду,

конца стола сидела Софья Андреевич

справа — Лев Николаевич. Наиротиі
садился один из наиболее почетных

стей. С ним Толстой беседовал

обедом. Вовремя обеда Толстой нереі

юэ принимал живое участию в веоелі

молодежи, любил задавать шуточ

загадки, например, спрашивал: «Ка

разница между печкой и щенком».

Молчание. Никто не знал. И он от

чал:

Когда в доме есть лишняя печка,

не топят, а когда есть лишний щенок

его топят

После обеда, если находился па

; нер, Толстой садился сыграть па

тиго в шахматы. Потом уходил

j себе в кабинет и часа полтора

вечернего чая опять работал. Но ча

і всего в это время он читал. Чит

і очень много. Самые разнообразя,

книги лежали у него на столе. На эт;

жерко и сейчас лежит сборник

статьей Ленина, Эту статью чнта^

(К 30-летию со дня смерти

Льва НиколаевичаТолстого)
Л. Н. Толстой

в армянской литературе

Гениальный художник

80 лет назад умер один из величай-

ших гениев человечества, колосс рус-

ской литературы, великий романист и

мыслитель Лев Николаевич Толстой.

Человек, слава и авторитет которого

еще при жизни были безграничными в

мире, человек, каждое слово которого

находило отклик как в дворцах —

причиняя беспокойство и хатах своей

страны— внося надежду и утешение,

так и во всех передовых странах и

среди отсталых народов, потому что

он затрагивал вопросы, которые волно-

вали всех, говорил о жизненных во-

просах, искал справедливую и праз-

| дивую форму социальной жизни,

{ разоблачая все то условное, амораль-

ное и уродливое, что создало и

j сохраняло дворянское и буржуазное

«просвещенное» общество.

Однако Толстой не был лишь мора-

листом. Он в первую очередь, говоря

словами Горького, был «божественным»

творцом, подобных которому мир мало

видел. И именно, имея в виду это,

Аватоль Франс, человек высокой куль--.* JL -. . v....... -*-^а'х.и.., I'C.ULfJJGJV iSdL^U'ft-Ull КУЛЬ"
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разнообразные пометки, выражая оцен-

ку прочитанного условными буквами,

отдельными словамии балламиот нули

до пятерки.

Остальной вечер Толстой проводил в

кругу семьи. Часто читал вслух еще

ненапечатанное, спорил, острил.

Перед сном оя вновь садился у

стола и старческим неровным почер-

кам подводил итоги прожитого дня.

Он их записывал в свой дневник,

который вел в продолжении шестиде-

сяти с лишним лет.

Н. МУРАШОВ.
Научный сотруднин.

Ясная Поляна, Тульской обл.

Музей-усадьба Л. Н. Толстого.

■величие для нового света, говорил:

«Эллада дала Гомера, Россия — Тол-

стого».

И, действительно, Толстой не только

в русской, но и в мировой литературе

необычайное явление своим могучим

талантам, словно широкая глубоковод-

ная Волга, онлой своего художеетвен-

нго олова, своим мужественным и бес-

страшным и глубоко пронизывающим

реализмом, своими бесконечно правди-

выми произведениями и предельно

живыми образами, в которых мы ви-

дим всегда человека, со своим

внутренним миром переживаний и про-

тиворечий.

Я не говорю русского человека, так

8ак его герои, будучи русскими, одно-

временно являются всечеловеческими

героями как и герои Шекспира. Ге-
ниальные обобщения Толстого стали

родными и любимыми для всех наро-

дов. В созданных им образах—Андрее

Болконском, Наташи, Анны Карениной

и многочисленных других героев и

персонажей, человек каждой страны,

будь это европеец или житель Азии,

аидит себя, свои переживания.

Толстой, как поборник христианского

учения, несомненно, забудется в новых

общественных формациях. Но мир ни-

когда не забудет «Войны и мира»,

«Анны Карениной», «Казаков» и дру-

гих выдающихся художественных про-

изведений, являющихся высшим до-

стижением человеческой творческой

мысли и духа.

Наша интеллигенция и молодежь

воспитывала и воспитывает свой вкус

па его высокохудожественных ироиэ.

ведениях, начиная с 70 — 80-х годов

прошлого столетия эти произведения

были и остаются самыми любимыми

книгами нашего народа. На мою долго,

как одного из переводчиков Толстого,

выпалавысокая честь. Переводил я его

с любовью, с сознанием, что моему на-

роду я даю сокровища великого русого,

го гения. Трудностиперевода «Война и

мир», «Казаки» и других повестей

стушевывались перед тем неисчерпае-

мым художественным удовлетворением

которое я получал как переводчик. Я

рад, что такое же удовлетворение те-

перь испытывают все армянские чита-

тели,

Армянская интеллигенция, армян-

ский народ всегда Любили н высоко

ценили гений Льва Толстого, считая

его родным. И сегодня в день 30-

летия со дня кончины, мы приносим

слова сердечной признательности свет-

лой, неугасимой памяти Льва Нико-

лаевича Толстого. Ст. ЗОРЯН.

'Интерес в творчеству Л. Н. Толстого

в армянской литературе всегда был

велик. Можно ставать, что больше всего

и® русских писателей говорилось и

писалось в армянской печати о

Толстом, притом не только в армян-

ской печати в Закавказье и России,
но и в армянских изданиях, вышед-

ших в разных уголках мира.

' Достаточносказать, что в Констаяти.

нополѳ дореволюции ряд произведений

Толстого, как например, «Война и

мир», «Анна Каренина», «Воскресенье»

переводились на армянский язык с

французского.
Первые переводы сочинений гениаль-

ного писателя на армянский язык

относятся в 7-десятым годам прош-

лого столетия. Отдельные же издания

появились в 80-десятых годах. В 1885

году на армянском языке в Москве

появился рассказ Толстого «Чем люди

Живы?», затем были выпущены в свет

ряд повестей, и рассказов великого

писателя, «Крѳйцерова соната» вышла

в 1893 году, причем — второе и третье

издания, вышли впоследствии. «Дет.

е^азо и отрочество» вышло в переводе

известного армянского писателя Перча

Щхипяна.

дМы останавливаемся лишь на пере.

водах главных сочинений Толстого,

вышедших отдщьными ведениями.

1|ежду тем в армянской периодической

Щчати, в журналах напечатано много

художественныхпроизведший Толстого

>;Нѳкоторые сочинения Л. Н. Толстого

вводили по нескольку раз, например

фмшп «Воскресенье» до революции

шйдан трижды. Первое издание этого

йюмана относится к 1902 году, его

пфретіел известный переводчик

Щ Ованееян.

^Переводами сочинений Л. Н. Толстого

занимались выдающиеся представите-

ли армянской литературы. Так, кроме

Прмиіяна, о котором мы упомянули,

Йвеатель Нардое перевел пьесу «Живой

Луп», которая была представлена на

шмянской сцене в 1911 году, писатель

ЩОгяя в Константинололедо .революции

нррееѳл с французского «Анну Каре-

нишу».

' : !;А втор «Пэпо» Г. Сундукян, в связи

<&. годовщиной смерти Л. Н. Толстого,

перевел отрывок из пьесы «Живой

труп». Пьесу «'Плоды просвещения»

даревол заслуженный деятель искусств

Г? Лѳеояян. Лишь после Великой Ок-

тябрьской Социалистической революции

сочинения великого русского писателя

Шали достоянием широких читатель-

ежих масс. Сбылись олова В. И. Левина,

мазанные им по поводу смерти Л. Н.

'Щйлстого:
«Толстой -художник известен ничтож.

вому меньшинству даже в России.

Чтобы сделать его великие произ-

ведший достоянием всех, нужна борьба

и борьба против такого общественного

строя, который осудил миллионы, и

десятки миллионов на темноту, за-

битость, каторжный труд и нищету,

нужен социалистический переворот»'*

(В. И. Ленин, соч. том 14. стр. 400).

За годы советской власти на армян*

ском языке выпущено много еще сочинѳ.

нии Толстого. Впервые на армянском

языке полностью вышли такие мону-

ментальные произведения, как «Война

и мир» и «Анна Каренина». Перевод

всех четырех томов «Война и мира»

кропотливо с требовательностьюхудож-

ника сделал один из наших писате-

лей Ст. Зорян. Ему принадлежит пере-

вод . повести «Казаки» и некоторых

других сочинений.В советскиеже годы

была, издана замечательная повесть

Толстого «Хаджи Мурат» и рассказы

для детей. Как era повесть, так и рас-

сказы издавались большими тиражами

по нескольку раз, и стали любимыми

книгами нашего читателя.

Смерть Л. Н. Толстого вызвала ог-

ромное количество откликов, статей в

армянской печати.

Вслед эа своим гениальным учите-

лем и вождем В. И. Ленивым, Степан

Шаумян и Сурен Опандарян писали о

Толстом, как о гениальном художнике

слова. С большой теплотой о великом

русском писателе говорил поэт Ваан

Терян, щрисутсвоваВший на похоронах

Л. Н. Толстого в Ясной Поляне иак-бы

в качестве неофи.циального представи-

теля своего народа. 9 ноября (по ста»

рому стилю) 1910 года В. Теряя ва*

цравляет из Москвы в армянскую пе-

чать два письма, в которых описывает

похороны великого писателя и те глу-*

бокие чувства, которые вызвали у Него

эти похороны. В." Терян писал:

«Скромными и непарадными были по-

хороны Льва Толстого... Не было про-

изнесено ни одной речи. Лишь когда

опускали проб в могилу, один из при-

суствующих воскликнул: «Великий Лев

умер». И тогда толпа, встав на колени,

пропела «Вечную память».

Царское правительство, боясь народ-

ных демонстраций, быстро покончило

с похоронами Толстого. Поэтому с тру-

дом удалось присутствовать на похо-

ронах. «Похороны были совершены так

быстро, что многие даже не успели

быть на них».

«На похоронах, пишет далее Терян,

не участвовала даже вся Россия, меж-

ду тем как должен был участвовать

весь мир Неужто мы хорошим Толсто-

го? Разве так нужно было хоронить

Толстого, который принадлежит всему

человечеству...»

Свою статью Терян заканчивает про-

никновенными словами: «Сейчас ника*

кая могила, никакие путы не связыва-

ют более его великую душу. Теперь он

свободен наконец. Слава и преклонение

перед его светлым имепем».

В день 30-летия со дня смерти Л. Н.

Толстого освобожденный армянский

народ может повторить олова своего

любимого поэта: Слава и преклонение

перед светлым именем гениального

русского писателя Л. Н. Толстого.

В. ТЕРЗИБАШЯН.

Письмо Л. Н. Толстого
к армянскому писателю Атрпету

$0чень благодарю вас ва присылку

вашей книги. Я нашел в ней много

для себя нового и в высшей степени

интересного. Меня также интересуют,

по своим заглавиям и другие ваши

книги, указанные в объявлении: «Шн»

итское духовенство», «Секта Байтом»,
«Податная система в Персии», «Младо,

турецкое движение».

Л. ТОЛСТОЙ.

Письмо это, датированное Л. Н. Тол-

стым 15 июня 1909 года, прислано яэ

Москвы армянскому писателю Атрпе-

ту, проживавшему в Алеюсандронолѳ

«^*
(ныне Ленивакан). В письме Л. Н.

Толстой благодарит за присылку кни-

ги «Мамед Али-шах». Письмо хранится

в литературном музее Армении.

Г. Камсар

Толстой и Кавказ
Тридцать лет тому назад, 20 (7)

ноября 1910 года, умер Лев Николаевич

іГолстой. «Получена телеграмма, и в

ней обыкновеннейшими словами ска-

зано — скончался. Это ударило в

сердце, заревел я от обиды и тоски...

Как много жизни обнял этот человек,

какой он не по-человечьи умный и —

йгуткий». Так встретил смерть Толсто-

го Максим Горький.

В. И. Ленин расценивал творчество

{Толстого, как «шаг вперед в худо-

жественном развитии всего человечест-

ва» (т. XIV, стр. 400). В произведениях

великого художника он видел «заме-

чательно сильный, непосредственный и

искренний протест против обществен-

ной лжи и фальши», беспощадную

критику капиталистической экоилоата-

діш, «разоблачение правительственных

насилий, комедии суда и государствен-

ного управления, вскрытие всей глуби-

ны противоречий между ростом богат-

ства, одичалости и мучения рабочих

Масс». Корни противоречий во взгля-

дах и учениях Толстого Ленин видел

«в тех противоречивых условиях, в

которые поставлоиа была русская

кшзнь последней трети XIX века».

Для Ленина Толстой — «гениальный

Художник, давший не только несрав-

ненные картины русской жизни, но и

иервоклассные произведения мировой

литературы» (т. XII, стр. 3.42).

#«#
Толстой был на Кавказе только в

ранней молодости, главным образом, на

Северном Кавказе. В марте 1851 года

он задумал вместо с братом Николаем

отправиться на Кавказ. В апреле они

выехали из Ясной поляны, а в конце

мая Толстой уже поселился в станице

Старогладковской, на левом берегу Те-

река.

В течение около двухлетнего пребы-

вания на Кавказе Толстой бывал я

Кисловодске, Желѳзповодске, Пяти-

горске, Тифлисе, (где он пробыл около

ницах и в аулах горцев. Он учасгво- ;*ая'нои жизни» по законам природы,

вал в кавказской тм™.™™ мв„вм „ ' Ему ^ѵчввтся вольная жизнь станицы,

нести, грабежу и войне». После сто-

личной жизни в станице Оленин по-

чувствовал себя совершенно другим

человеком. Здесь, на Кавказе, он «с

каждым днем чувствовал себя более и

более свободным и более человеком».

Его идеал — жить по законам естест-

венной жизни, по законам природы.

вал в кавказской кампании, сначала в

качестве добровольца, а еатем в за-

бегах отряда Кавказской армии, под

командованием А. И. Барятинского,

против чеченцев. В неоднократных

перестрелках с торцами он принимал

участие как военнослужащий. Однажды

Толстой был едва не убит снарядом.

Наблюдения над жизнью русской ар-

мии на Кавказе, знакомство с бытом,

нравами и обычаями местных народов,

прекрасные пейзажи горной природы

дали богатейший материал для ряда

его цроиэведеішй. Так возникли пер-

вые кавказские рассказы Толстого:

«Набег», «Рубка леса» и «Разжалован-

ный». Темой их послужили реальные

события, участником которых был сам I
автор. В этих рассказах описываются \

отдельные эпизоды действий русской

армии на Кавказе. Рассказ Толстого

«Рубка леса» посвящен одной из опе-

раций царской армии против горцев.

Вырубкой лесов и постройкой новых

укреплений командование русской ар-;

мин стремилось очистить территорию

от горцев, заставить их бежать в Чер- .

нме горы. Операция эта входила в

общий план покорения Чечни. Последу-

ющие повести, над которыми работал

Толстой в разные годы — «Казаки» 1

(1852 — 1862), «Кавказский пленник»

(1872) и «Хаджи Мурат» (1806— 1901)— ѵ

возникли на основе тех же впечатле-

ний кавказской живши и кавказских!

наблюдений.

В повести «Казаки» рассказ ведется»*

от имени юнкера Оленина, с больший

радостью покинувшего столицу и еду?

шего на Кавказ, о котором он много

сЛЫШаЯ И много мечтал. Казаки. ■

ди которых жил Оленин, «усвоили

обычаи, образ жизни и нравы гори

но вместе с тем «удержали и там, во,

всой прежней чистоте, русский я

и старую веру». Главная черта иі

двух недель), во многих казачьих ста- характера - «любовь к свободе, правду

потому что там «люди живут, как жя_

вѳт природа: умирают, родятся, сово-

купляются, опять родятся, дерутся,

пьют, едят, радуются и опять умира-

ют, и никаких условий, исключая тех

неизменных, которые полояшла приро-

да солнцу, траве, зверю, дереву. Дру-

гих законов у них нет». Оленин на

Кавказе нашел счастье: «Надо pa,j

испытать жизнь во всей ее безыскус-

ственной красоте. Счастье — это быть

с природой, видеть ее, говорить с ней»—

писал Оленин своим друзьям. Он по-

любил казачку Марьяну, потому что

«она как природа ровна, спокойна и

сама в себе», полюбил потому, что в

ней нашел оя «олицетворение всего

прекрасного природы». Эти настроения

Оленина во многом отражали размыш-

ления самого автора. В них, в этих

настроениях, сказалось увлечение мо-

лодого Толстого учением французского

просветителя Ж. Ж. Руссо, у которого

«естественная жизнь» противопоставля.

лась «дурным человечеемм учрежде-

ниям» и цивилизации.

В «Казаках» Толстой выступил трез-

вым реалистом; он правдиво рисует

лшзпь станицы. Это реалистическое

отношение к Кавказу еще более ярко

выступает в «Кавказском пленнике» в

описании подробностей жизни и быта

горцев. Нельзя не восхищаться тонкой

наблюдательностью и прозорливостью

автора, который простыми штрихами

так верно и правдиво подмечает ти-

пичные черты, характеризующие осо-

бенности жвани горцев. И что особен-

но важно — читатель ощущает, что

все это опирается не на мертвое

книжное изучение, а на живое поэти-

ческое восприятие, на реальные ощу-

щения автора.

Толстой попал на Кавказ в самый

разгар жестокой борьбы царской воен-

щины с свободолюбивыми народами

Кавказа. Завоевание Кавказа Россией

имело свою длинную историю. Оно

продолжалось болоѳ полувека. После

присоединения Закавказья русское са-

модержавие пыталось еще более укре-

пить свое положение да новой терри-

тории, жестоко расправляясь с горными

народами, населяющими Северный

Кавказ. Многие из этих народов пока-

зали образцы подлинного героизма в

борьбе за свою свободу и независи-

мость.

Если не считать первые кавказские

рассказы, в которых описаны отдельные

эпизоды боевых действий русской ар-

мии, Толстой в этот период не дал яи

одного произведения, где было бы чет-

ко высказано отношение его к кавказ-

ским событиям. В конечном счете и в

«Казаках» центральное место заняла

жизнь станицы, эпизодам же боірьбы

горцев с царской армией уделено мало

внимания. Только на много лет позже

Толстой возвращается к кавказским

впечатлениям, кавказским событиям —

в повести «Хаджи Мурат. И здесь,

Как и в других произведениях из кав-

казского цикла, Толстой исходил из

реальных фактов и личных наблюде-

ний. Весьма показательно, что из 60-ти

действующих лиц повести 50— реально,

исторические личности.

Но Толстой но довольствовался на-

блюдениями и воспоминаниями кавказ-

ской жизни, он долго и тщательно

собирал материалы о жизни Хаджи

Мурата и его окружении. Храбрость,
выносливость, верность и дружба ста-

ли темой повести. В ней ярко отраже-

ны и горячие симпатии Толстого к

горным народам Кавказа, отстаиваю-

щим свою свободу и независимость.

Это сочувствие к народам Кавказа вы-

ражено и в дневнике Толстого 1905 го-

да: «Народ решил быть свободным от

правительства и устроиться самому...

Это великое дело» — писал он по по-

воду Гурийского восстания в Грузни.

Трудно сказать, какие пейзажи а

Произведениях Толстого возникли под

воздействием кавказских впечатлеііпй.

ВовСе не обязательно, чтобы эти опи-

сания природы укладывались только в

рамки круга произведений, тематиче-

ски связанных с Кавказом. Во всяком

случае одно несомненно, что природа

Кавказа оставила глубокий след в

поэтическом сознании Толстого.

Кавказ с первых же дней пленил его

своей «мрачной, строгой, дикой», «ве-

личавой» природой. Ещо в ранних

дневниках имеются у Толстого попыт.

кйѴ описать кавказскую природу. Эти

попытки полны горького сознания ог-

раниченности средств словесной пере-

дачи тончайших поэтических ощуще-

ний, вызванных картинами природы:

-Чудная ночь! Луна только что выби-

ралась из-за бугра и освещала дэѳ

маленькие, тонкие, низкие тучки; за

мной свистел свою заунывную, непре-

рывную песнь сверчок; вдали сылшна

лягушка, и около аула то раздается

крик татар, то лай собаки; и опять

все затихнет, и опять слышен однн

только свист сверчка и катится легонь-

кая, прозрачная тучка мимо дальних и

ближних звезд. Я думал: пойду, опишу

я, что вижу. Но как написать это.

Надо пойти, сесть за закапанный чер-

гйыщми стол, взять серую бумагу, чор.

пила; пачкать пальцы и чертить на

бумаге буквы. Буквы составят слова,

слова— фразу; но разве можно пере-

дать чувство. Нельзя ли как нибудь

перелить в другого свой взгляд при

виде пріроды» («Дневники» 1851 г.).

Этот вопрос, очевидно, долго занимал

Толстого.

Особенно яркое впечатление произ-

вели на Толстого кавказские горы. На

основе этих впечатлений были созда-

ны им многие пейзажные описания в

ізских повестях. В «Казаках»

автор передает переживания Оленина,

когда он впервые увидел горы и «ког.

да он понял всю даль между ним и

горами и небом, всю громадность гор,

и когда почувствовалась ему вся бес-

конечность этой красоты, он Испугал-

ся, что это призрак, сан. Он встрях-

нулся, чтобы проснуться. Горы были

все те же». Эти же «вечно прелестные,

!0 изменяющиеся, играющие езе-

том, как алмазы, снеговые горы»

встречаются и в повести «Хаджи

Мурат»»

В описаниях кавказской природы

Толстой достигает исключительной

-лаконичности и художественной вы-

разительности: «Выбрался месяц из-за

фр — бело, светло, совсем как днем.

На деревьях все листочки видны, Ти-

і хо, светло по горам; как вымерло все.

Только слышно, вниву река журчит».

Просто и вместе с том как глубоко и

правдиво передано ощущение величе-

ственной тишины весенней ночи в го-

рах Кавказа.

Толстой любил природу тем особым

поэтическим чувством, которое свой-

ственно всем великим художникам.

Плеханов правильно отметил характер,

вую черту толстовского отношения к

природе: «Толстой любит только та-

кие виды природы, которые пробужда-

ют в нем сознание его единства с

нею». Это сознание было свойственно

не только Толстому, но и многим дру-

гим великим певцам природы. Но в

отношении Толстого к природе есть

еще одпа важная черта, о которой

говорит он в «Дневниках». Вслед за

описанием «восхитительной лунной

ночи» оп писал: «Не наслаждением от-

зывается в моей душе красота при-

роды, а какой-то сладкой болью*.

Эта «сладкая боль» напоминает поэти-

ческие ощущения, запечатленные

пушкинских строках:

«На холмах Грузип лежит почил

мгл . ,

Шумит Арагва предо мною.

Мне грустно и легко, печаль моя

светла...»

Толстой любил Кавказ, его природу

«сильной любовью». «Действительно

хорош этот кран дикий, в котором так

странно и поэтически соединяются

самые противоположные веши — кон.

на и свобода» («Діювшгиі» 1851 г.).

Кавказ, его природа, быт п правы

его народов нашли яркоо отражение в

таких произведениях Толстого, как

«Казаки», «Кавказский пленник»,

«Хаджи Мурат», и тем самым о

тили русскую и мировую , ѵпу.

Толстой относился с горячим сочув-

ствием к аспошдительной борьбе на-

родов Кавказа против царизма и

местных притеснителей. Левин писал

о том, что художественные произведе-

ния Толстого «всегда будут 'пеппмы и

читаемы массами, когда они создадут

человеческие условия жизни, свергнув

иго капитализма и помещиков» (т..ХП?,
стр. 400). Великая Октябрьская Социа-

листическая революция принесла сво-

боду всем угнетенным народам, на-

селяющим бывшую царскую Россию.

Произведения Толстого, переведен.

ные на языки многонационального

Кавказа, стали любимыми книгами

широких читательских масс.
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